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1֙ יְהִי וַֽ
і–було
H1961

בִּשְׁנַת֣
у–рік
H8141

ע אַרְבַּ֔
четвертий
H0702

לְדָרְיָוֶ֖שׁ
Дарія
H1867

לֶךְ הַמֶּ֑
царя
H4428

הָיָ֨ה
було
H1961

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָ֜ה
ГОСПОДА
H3068

אֶל־
до
H0413

זְכַרְיָ֗ה
Захарії

בְּאַרְבָּעָה֛
у–четвертий
H0702

דֶשׁ לַחֹ֥
дев'ятого
H2320

י הַתְּשִׁעִ֖
місяця
H8671

ו׃ בְּכִסְלֵֽ
у–Кіслеві
H3691

І сталося, у четвертому році царя Да́рія було Господнє слово до Заха́рія четвертого дня дев'ятого місяця, 
кіслева.

וַיִּשְׁלַח2֙
і–послав
H7971

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Бет–Ел
H1008

צֶר שַׂר־אֶ֕
Шарецера
H8272

גֶם  לֶךְוְרֶ֥ מֶ֖
і–Регем–Мелеха
H7278

יו אֲנָשָׁ֑ וַֽ
і–людей–його
H0376

לְחַלּ֖וֹת
благати

אֶת־
обличчя
H0853

פְּנֵי֥
ГОСПОДА
H6440

יְהוָֽה׃
—
H3068

І послав Бет-Ел Сар'ецера й Реґем-Мел́еха та людей його, щоб Господа вблага́ти,

ר3 לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

אֶל־
до
H0413

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
священників
H3548

אֲשֶׁר֙
які

לְבֵית־
при–домі

יְהוָה֣
ГОСПОДА
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваота

וְאֶל־
і–до
H0413

ים הַנְּבִיאִ֖
пророків
H5030

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

אֶבְכֶּה֙ הַֽ
чи–плакати–мені
H1058

דֶשׁ בַּחֹ֣
у–місяць
H2320

י הַחֲמִשִׁ֔
п'ятий
H2549

הִנָּזֵ֕ר
утримуючись

ר כַּאֲשֶׁ֣
як

יתִי עָשִׂ֔
робив–я

זֶה֖
вже
H2088

ה כַּמֶּ֥
скільки
H4100

ים׃ שָׁנִֽ
років
H8141

פ
—

щоб сказати священикам, які в домі Господа Саваота, та пророкам, говорячи: „Чи я маю плакати п'ятого 
місяця та по́стити, як я робив це багато ро́ків?“

י4 וַיְהִ֛
і–було
H1961

דְּבַר־
слово
H1697

יְהוָה֥
ГОСПОДА
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваота

אֵלַ֥י
до–мене
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І було́ слово Господа Саваота таке:

אֱמֹר5֙
скажи
H0559

אֶל־
до
H0413

כָּל־
усього
H3605

עַם֣
народу

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

וְאֶל־
і–до
H0413

הַכֹּהֲנִ֖ים
священників
H3548

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

י־ כִּֽ
коли

ם צַמְתֶּ֨
постили–ви
H6684

וְסָפ֜וֹד
і–ридали
H5594

י בַּחֲמִישִׁ֣
у–п'ятому
H2549

י וּבַשְּׁבִיעִ֗
і–у–сьомому
H7637

וְזֶה֙
ось
H2088

שִׁבְעִי֣ם
сімдесят
H7657

שָׁנָ֔ה
років
H8141

הֲצ֥וֹם
хіба–для–Мене
H6684

נִי צַמְתֻּ֖
хіба–для–Мене
H6684

נִי׃ אָֽ
постили
H0589

„Говори до всього наро́ду землі й до священиків, кажучи: Якщо ви по́стили та лементува́ли п'ятого й 
сьомого місяця, і то сімдеся́т років чи то ви по́стили для Мене?
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י6 וְכִ֥
і–коли

תאֹכְל֖וּ
їсте
H0398

י וְכִ֣
і–коли

תִשְׁתּ֑וּ
п'єте
H8354

הֲל֤וֹא
хіба–не
H3808

אַתֶּם֙
ви

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
ті–хто–їсть
H0398

ם וְאַתֶּ֖
і–хіба–не

ים׃ הַשֹּׁתִֽ
ви
H8354

А коли ви їсте та коли ви п'єте,́ чи ж то не собі ви їсте й не собі ви п'єте?́

הֲל֣וֹא7
хіба–не
H3808

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֗
слова
H1697

ר אֲשֶׁ֨
які

א קָרָ֤
проголошував
H7121

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

בְּיַד֙
через
H3027

הַנְּבִיאִ֣ים
—
H5030

ים אשֹׁנִ֔ הָרִֽ
пророків
H7223

בִּהְי֤וֹת
перших
H1961

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
коли
H3389

בֶת יֹשֶׁ֣
був
H3427

וּשְׁלֵוָ֔ה
Єрусалим
H7961

יהָ וְעָרֶ֖
населений

סְבִיבֹתֶ֑יהָ
і–мирний
H5439

וְהַנֶּ֥גֶב
і–міста–його
H5045

וְהַשְּׁפֵלָ֖ה
навколо–нього
H8219

ׁב׃ יֹשֵֽ
і–Негев
H3427

פ
і–Шефела

Чи ж це не ті слова́, які Господь виголо́шував через да́вніх пророків, коли Єрусалим був насел́ений та 
спокійний, і його міста́ навколо нього, і пів́день, і рівни́на були насел́ені?“

8֙ יְהִי וַֽ
і–було
H1961

דְּבַר־
слово
H1697

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

אֶל־
до
H0413

זְכַרְיָה֖
Захарії

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І було до Заха́рія слово Господнє таке:

ה9 כֹּ֥
так
H3541

אָמַ֛ר
говорив
H0559

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваот

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

ט מִשְׁפַּ֤
суд
H4941

אֱמֶת֙
істинний
H0571

טוּ שְׁפֹ֔
судіть
H8199

וְחֶסֶ֣ד
і–милість

ים חֲמִ֔ וְרַֽ
і–жалість

עֲשׂ֖וּ
чиніть

ישׁ אִ֥
кожний
H0376

אֶת־
до–брата–свого
H0854

יו׃ אָחִֽ
—
H0251

„Так говорить Господь Саваот, промовляючи: „Судіть суд по правді, і чиніть один о́дному милосердя та 
милість.

וְאַלְמָנָה10֧
і–вдову
H0490

וְיָת֛וֹם
і–сироту
H3490

גֵּ֥ר
прибульця
H1616

וְעָנִ֖י
і–бідного
H6041

ל־ אַֽ
не
H0408

קוּ תַּעֲשֹׁ֑
гнобіть
H6231

וְרָעַת֙
і–зла

אִ֣ישׁ
кожний
H0376

יו אָחִ֔
проти–брата–свого
H0251

ל־ אַֽ
не
H0408

תַּחְשְׁב֖וּ
замишляйте
H2803

ם׃ בִּלְבַבְכֶֽ
у–серцях–ваших
H3824

А вдови́ й сироти́, чужи́нця та вбогого не гнобіт́ь, і не дум́айте зла один о́дному в серці своєму!“

וַיְמָאֲנ֣ו11ּ
і–відмовилися
H3985

יב לְהַקְשִׁ֔
слухати
H7181

וַיִּתְּנ֥וּ
і–повернули
H5414

ף כָתֵ֖
плече
H3802

סֹרָ֑רֶת
вперте
H5637

וְאָזְנֵיהֶ֖ם
і–вуха–свої
H0241

ידוּ הִכְבִּ֥
зробили–тяжкими
H3513

מִשְּׁמֽוֹעַ׃
від–слухання
H8085

Та вони не хотіли слух́ати, і відвернул́и своє рамен́о від Мене, а вух́а свої вчинили тяжки́ми, щоб не слух́ати,
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ם12 וְלִבָּ֞
і–серця–свої

מוּ שָׂ֣
зробили

יר שָׁמִ֗
твердими–як–алмаз
H8068

שְּׁמוֹעַ מִ֠
від–слухання
H8085

אֶת־
—
H0853

הַתּוֹרָ֤ה
закон
H8451

וְאֶת־
і
H0853

הַדְּבָרִים֙
слова
H1697

ר אֲשֶׁ֨
які

ח שָׁלַ֜
посилав
H7971

יְהוָה֤
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאוֹת֙
Саваот

בְּרוּח֔וֹ
Духом–Своїм
H7307

בְּיַד֖
через
H3027

הַנְּבִיאִ֣ים
—
H5030

אשֹׁנִי֑ם הָרִֽ
пророків
H7223

֙ יְהִי וַֽ
перших
H1961

צֶף קֶ֣
і–був

גָּד֔וֹל
гнів

מֵאֵ֖ת
великий
H0854

יְהוָה֥
від
H3068

צְבָאֽוֹת׃
ГОСПОДА

і серце своє зробили крем́енем, щоб не слух́ати Зако́ну, та тих слів, що послав Господь Саваот Своїм Духом 
через давніх пророків. І був великий гнів від Господа Саваота.

י13 וַיְהִ֥
і–сталося
H1961

כַאֲשֶׁר־
як

א קָרָ֖
кликав–Він
H7121

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

שָׁמֵע֑וּ
слухали
H8085

ן כֵּ֤
так

֙ יִקְרְאוּ
кликатимуть–вони
H7121

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ע אֶשְׁמָ֔
почую
H8085

אָמַ֖ר
говорить
H0559

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Саваот

„І сталося, як Я кликав, то вони не слух́алися, так вони будуть кликати, та не буду Я слухати, каже Господь 
Савао́т.

ם14 וְאֵסָ֣עֲרֵ֗
і–розвіяв–Я–їх
H5590

עַל֤
по–всіх

כָּל־
народах
H3605

הַגּוֹיִם֙
яких

ר אֲשֶׁ֣
не

א־ ֹֽ ל
знали
H3808

יְדָע֔וּם
і–земля
H3045

וְהָאָרֶ֙ץ֙
спустошена
H0776

מָּה נָשַׁ֣
за–ними
H8047

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
від–того–хто–проходить

עֹבֵ֖ר מֵֽ
і–від–того–хто–повертається

ב וּמִשָּׁ֑
і–перетворили
H7725

ימוּ וַיָּשִׂ֥
землю

רֶץ־ אֶֽ
відрадну
H0776

ה חֶמְדָּ֖
на–пустку

ה׃ לְשַׁמָּֽ
—
H8047

פ
—

І розвіяв Я їх по всіх наро́дах, які не знали їх, а край був спусто́шений по них, так що не було́ такого, хто б 
перехо́див чи верта́вся, і вони зробили улю́блений край спусто́шенням“.
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